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MODULÁRNE BYTOVÉ STANICE

Bytové stanice � 
s faktorom tepelnej pohody

POĎ,  
IDEME DOMOV
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Je samozrejmé, že sa Jonáš a Paula spoliehajú na to, že ich po návrate z prechádzky čaká tep-

lý byt. Prirodzene, vrátane vody na horúcu sprchu. Keď prídu trochu premrznutí do vlastných 

štyroch stien, bude pre nich dvoch pomerne nepodstatné, z akého zdroja teplo pochádza. 

Či už z prípojky diaľkového vykurovania, blokovej teplárne alebo zo zásobníka, ktorého mé-

dium je ohrievané prostredníctvom regeneratívnych energií. Len tak mimochodom: to nehrá 

úlohu ani pre našich inžinierov v spoločnosti PEWO. Dôležité je, aby bol pripojený zdroj tepla. 

Ešte omnoho nepodstatnejšie pre Jonáša a Paulu je to, že vo vstupnom priestore ich bytu za 

takmer nepostrehnuteľnou zástenou funguje dobre ukrytá bytová stanica, ktorá sa stará o to, 

aby ich domácnosť bola aj domovom. 

MODERNÉ BYTOVÉ STANICE PRE BÝVANIE 
A TEPLÚ VODU

ČO SÚ  
VLASTNE BYTOVÉ 

STANICE?

„Zlé počasie“, hundre Jonáš. 
„Poď, poďme domov,“  

šepká mu Paula do ucha.



5

PEWO 

Vďaka pršiplášťu ostala Paula napriek dažďu v suchu. 

Ale príjemná, horúca sprcha teraz zaženie ten 

skrehnutý a vlhký pocit. O príjemnú sprchu sa taktiež 

stará bytová stanica. Jonáš a Paula hovoria: „To je náš 

prietokový ohrievač.“ Stanica ohrieva čerstvú pitnú 

vodu, ktorá je studená ako zem, na nastavenú kom-

fortnú teplotu. Naši inžinieri zo spoločnosti PEWO by 

vysvetlili, že v doskovom výmenníku tepla sa teplo 

prenáša z vykurovacej vody do pitnej vody bez toho, 

aby došlo ku kontaktu médií. A predovšetkým: bez 

toho, aby sa voda v zásobníku musela hodiny udržia-

vať teplá. Tento takzvaný princíp prietoku garantuje, 

že pitná voda z bytových staníc je vždy čerstvá. To 

je nielen hygienické, ale pomáha to aj dodržiavať 

nariadenie o pitnej vode (pozri časť:  Nič pre baktérie 

Legionella).

DOBOVÝ KOMFORT 
PRE OBYVATEĽOV 
A VLASTNÍKOV

V byte vedľa Jonáša a Pauly bývajú Hartmut a Elke. 

V byte pod nimi býva Johana so svojou dcérou 

a nad nimi manželský pár Hartmannovcov. A ak 

ich domovom nie je mestský dom pre viac rodín, 

ale viacero bytových jednotiek v mestskej lokalite, 

potom je obyvateľov ešte o čosi viac.

V každom byte sa nachádza bytová stanica, ktorá je 

pripojená na centrálny (lokálny) zdroj tepla alebo 

na diaľkové vykurovanie. Ale kto koľko (s)potrebuje? 

Koľko tepla? Koľko vody? Určenie skutočnej spotreby 

je v prípade bytových staníc úplne jednoduché, pre-

bieha to prostredníctvom zabudovaných meračov. 

Náročné rozpočítavanie už viac nie je potrebné. Na 

požiadanie vybavíme vaše bytové stanice PEWO 

vami požadovanými meračmi už vo výrobe.
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KEĎ SÚ VYSOKÝ KOMFORT 
A DOBRÁ NÁVRATNOSŤ TO 
ISTÉ 
 

To je ale v prípade našich zariadení – zariadení od 

spoločnosti PEWO – iba začiatok. Pretože myslíme na 

komplexné riešenia a kompletné systémy vykurovania 

a chladenia. To znamená, že naše bytové stanice môže-

me doplniť o digitálnu  

riadiacu a regulačnú techniku.  

Nami vyvinutou riadiacou technikou dokážeme odčítať 

spotreby automatizovane a na diaľku, pre vás alebo 

z vášho poverenia. Ušetrí to veľa času a tým aj náklady. 

A teoreticky je odčítanie možné presne na sekundu. 

Samozrejme, že táto riadiaca technika dokáže ešte oveľa 

viac, ako napríklad preventívnu údržbu a cielené riade-

nie servisných zásahov.  

Chceme spoločne uvažovať ďalej? Aké by to bolo s vy-

kurovaním a chladením v inteligentnej domácnosti?  

Alebo s inteligentným správaním regulátorov? Na zákla-

de analýzy veľkých dát, teda Big Data?

ČO ROBÍ Z BYTOVÝCH STA-
NÍC SÚČASŤ MODERNÝCH 
VYKUROVACÍCH A CHLA-
DIACICH SYSTÉMOV

 �Ohrev pitnej vody prebieha tam, kde je voda potreb-

ná: v byte. Preto netreba veľké centrálne zariadenia 

a funguje to bez zásobníkových systémov, ktoré sú 

náchylné na výskyt baktérií Legionella. Teplá voda je 

vždy k dispozícii v dostatočnom množstve.

 �Presne a transparentne: ročné zúčtovanie prebieha 

na základe skutočnej spotreby v každom jednom 

byte.

 �Absolútna kontrola: najvyššiu teplotu pitnej vody si 

možno nastaviť individuálne.

 �Kto chce, môže šetriť. Vďaka priamemu vyúčtovaniu 

spotreby má na náklady priamy vplyv aj správanie 

odberateľov.

 �Úspora pri inštalácii: spravidla nie sú mimo bytu po-

trebné žiadne cirkulačné ani teplovodné potrubia.

 �Variabilne a nezávisle od nosiča energie: ako zdroje 

tepla sa môže využívať lokálne alebo diaľkové vy-

kurovanie, bloková tepláreň alebo tepelné čerpadlo, 

solárne termické systémy alebo teplo zo zeme, a to aj 

v kombinácii.

ZHRNUTIE
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NIČ PRE BAKTÉRIE 
LEGIONELLA

Vďaka svojmu princípu fungovania 

bytové stanice od spoločnosti PEWO 

nepotrebujú žiaden zásobník. Ohrev tep-

lej vody prebieha na princípe prietoku. 

Voda počas ohrievania prúdi cez dosko-

vý výmenník tepla a je stále v pohybe. Ak 

sa neodoberá žiadna voda, zostávajúce 

množstvo vody v systéme je také malé, 

že spadá pod pravidlo do 3 litrov.

To je dôležité pre prenajímateľov: v zá-

sade sú ako „komerční prevádzkovate-

lia veľkých sústav pitnej vody“ povinní 

nechať pitnú vodu raz ročne otestovať 

na baktérie Legionella. Dobrá správa: 

vďaka svojmu princípu fungovania sú 

naše bytové stanice oslobodené od 

tejto povinnosti testovania.

Bytové stanice PEWO spĺňajú po-

žiadavky pracovného listu W55 Ne-

meckého spolku pre plynárenstvo 

a vodárenstvo (DVGW). Podľa neho 

musia (by museli) byť komerčne využí-

vané systémy pitnej vody v prenajatých 

bytových jednotkách s objemom nad 

3 litre (s výnimkou cirkulácie) alebo 

zásobníkové systémy s objemom nad 

400 litrov raz ročne otestované na 

baktérie Legionella.

Legionella sú baktérie, ktoré sa veľmi 

rýchlo množia v (stojatej) teplej vode 

a môžu ohroziť ľudské zdravie. 

PREČO BY SI JONÁŠ A PAU-
LA VYBRALI BYTOVÚ 
STANICU S FAKTOROM 
TEPELNEJ POHODY OD 
SPOLOČNOSTI PEWO. 
A ICH PRENAJÍMATEĽ TIEŽ. 
A JEHO KÚRENÁR TIEŽ.

 �Najvyššie charakteristické znaky komfortu vďaka 

patentovanej regulačnej technológii, ktorá je srdcom 

každej bytovej stanice od spoločnosti PEWO. Stará sa 

o rovnomerné teploty a okamžité poskytnutie teplej 

vody požadovanej teploty. V lete a v zime, vo dne aj 

v noci.

 �S veľmi dlhou životnosťou a nenáročná na údržbu 

vďaka kvalite Made in Germany a hydraulickému 

namiesto mechanickému princípu fungovania regu-

lačnej technológie.

 �Vďaka modulárnemu stavebnicovému systému 

možno pre každý stavebný zámer nakonfigurovať 

perfektnú bytovú stanicu.

 �Ako súčasť kompletného systému na vykurovanie 

a chladenie od spoločnosti PEWO môžu byť naše 

bytové stanice súčasťou perfektného hydraulicky 

a regulačno-technicky zladeného celkového riešenia.

 �Bytové stanice PEWO sú skonštruované pre tlakový 

stupeň PN10 a preto sú vhodné aj do vyšších budov.
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BYTOVÉ STANICE S FAKTO-
ROM TEPELNEJ POHODY

RAD THERM T   
MODULÁRNE BYTOVÉ STANI-
CE PRE DOMY S VIACERÝMI                             
RODINAMI A BYTOVÉ JEDNOTKY

Takmer žiaden stavebný zámer nie je úplne rovnaký s iným stavebným 

zámerom. Preto sme vyvinuli rad Therm T s najväčšou možnou variabili-

tou. Z veľkého počtu modulov si môžete zostaviť tú správnu bytovú sta-

nicu pre váš stavebný zámer. Inštalovaný tepelný výkon od 35 do 56 kW 

a od 12 do 26 litrov teplej vody za minútu. V závislosti od konfigurácie 

má Therm T jeden vykurovací okruh alebo dva vykurovacie okruhy. Pre 

o niečo luxusnejšiu bytovú výstavbu možno jeden vybrať ako vykurovací 

okruh so zmiešavaním, pre podlahové vykurovanie, a to voliteľne s ter-

mostatickou alebo elektronickou reguláciou. Samozrejme, že si modul pre 

podlahový rozvádzač môžete rovno nakonfigurovať do vášho zariadenia 

Therm T.

Všetky bytové stanice z radu T majú jedno spoločné: regulácia teploty 

teplej vody prebieha cez náš patentovaný regulátor TFS. Vždy rovnomer-

ne reguluje teplú vodu a tým zaručuje faktor tepelnej pohody.  

Pripojenie na vykurovaciu sieť – môže to byť vykurovacia

centrála v samotnom objekte alebo samostatná kotolňa 

v areáli – prebieha priamo, teda bez samostatného doskového

výmenníka tepla1. Nezáleží na tom, akú formu energie využívate na výro-

bu tepla – kondenzačný kotol, tepelné čerpadlo, solárnu alebo geotermál-

nu energiu. Ohrev teplej vody prebieha cez doskový výmenník tepla 

na princípe prietoku. Teplej voda je počas ohrevu neustále v pohybe 

a v zariadení sa nachádza iba krátky čas. Therm T sme skonštruovali tak, 

aby bolo stojace množstvo vody v zariadení, keď sa voda neodoberá, veľ-

mi malé. Pre obyvateľov to znamená: aj po dlhšom nepoužívaní zariade-

nia vychádza z kohútika a sprchy rýchlo hygienicky čerstvá voda.

Na meranie spotrebovaného množstva tepla a vody sú k dispozícii prís-

lušné medzikusy a samozrejme môžeme voliteľne od výroby vybaviť vašu 

bytovú stanicu Therm T aj  príslušnými meracími zariadeniami.

Technické údaje, výkonové parametre 
a schému RI nájdete na:  

WWW.PEWO.COM/THERMT

03 040201

0607

08

1 Potrebujete zariadenie na nepriame pripojenie?

  Na strane 16 k tomu nájdete naše zariadenie Compact C.

05
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LEGENDA

01	 Doskový výmenník tepla

02	 Regulátor teploty TFS pre teplú vodu 

03	 Zachytávač nečistôt

04	 Regulátor diferenčného tlaku

05	 Ohrev teplej vody

06	 Vykurovací okruh

07	 Druhý vykurovací okruh

08	 Rozvádzač okruhu podlahového vykurovania

Podomietkové teleso bytovej stanice Therm T Schmal má šírku 50,0 cm.

03 040201

THERM T,  SCHMAL 
EXTRA ÚZKY VARIANT PRE 
MÁLO MIESTA A MALÉ BYTOVÉ 
JEDNOTKY 

Pre montážne situácie v stiesnených priestoroch sadrokartó-

nových stenových systémov sme vyvinuli úzky variant Therm T. 

So šírkou podomietkového telesa 50,0 cm sa pohodlne zmestí 

medzi dve stojky sadrokartónovej konštrukcie. Apropo, je vhodná 

pre konštrukčne stiesnené podmienky. Bytová stanica Therm 

T Schmal je popri výtokových kapacitách 12 l a 16 l k dispozícii 

aj s nižším výtokovým výkonom 8 l/min – vhodná pre menšie 

bytové jednotky.

0605
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THERM T KOMBI 
S ELEKTRICKÝM
PRÍDAVNÝM OHREVOM PRE 
SÚČINNOSŤ S TEPELNÝM 
ČERPADLOM
 
Nielen Jonášovi a Paule sa páčia energeticky efektívne 

systémy. Že dôkladná tepelná izolácia je dôležitým 

predpokladom, vie taktiež väčšina z vás. S troškou 

techniky možno faktor primárnej energie zredukovať 

ešte viac, napríklad prostredníctvom solárnych termic-

kých systémov alebo tepelných

čerpadiel. Často však majú nižšie teploty na prívode

než klasické nosiče energií – zo skúsenosti v rozsahu 

od 40 do 45 °C. Pre vykurovanie je to zväčša 

postačujúce, s komfortom v prípade teplej vody to až tak 

dobre nevyzerá. Na umývanie rúk to môže 

stačiť, ale s tou Jonášom obľúbenou horúcou 

sprchou alebo Paulou milovanou horúcou vaňou to bude 

ťažké. Mať v teplej vode navyše päť až desať stupňov by 

bolo fajn. Prečo „by“? Veď presne na to je Therm T Kombi. 

„Kombi“, pretože v bytovej stanici navyše kombinuje aj 

prietokový ohrievač. V prípade špičkového zaťaženia sa 

zapne a dodatočne elektricky dohreje teplú vodu.

Ako používať bytovú stanicu Therm T Kombi v ener-

geticky efektívnych systémoch, napríklad v solárnom 

akumulačnom module alebo s tepelným čerpadlom od 

spoločnosti PEWO, nájdete v kapitole  „Regeneratívna 

energia“ na strane 34.

02 03 0401

09

0705 06

08
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LEGENDA

01	 Doskový výmenník tepla

02	 Regulátor teploty TFS pre pitnú vodu

03	 Zachytávač nečistôt

04	 Regulátor diferenčného tlaku

05	 Ohrev teplej vody

06	 Vykurovací okruh

07	 Druhý vykurovací okruh

08	 Rozvádzač okruhu podlahového vykurovania 

09	 Elektrický prietokový ohrievač

0201
THERM T 4L 
S DODATOČNÝM NAPOJENÍM PRE 
NÍZKOTEPLOTNÉ SIETE 

Často sú energeticky efektívne systémy kombináciou z rôznych               

zdrojov energie a s rôznymi úrovňami teploty.

Tepelné čerpadlá alebo solárne termické články poskytujú 

teploty na prívode od 40 do 45 °C, pričom paralelne 

pripojený plynový kotol alebo kotol na pelety poskytuje 60 °C. 

Presne pre takého aplikácie sme vyvinuli bytovú stanicu Therm T 4L.                

Ako takzvaný 4-rúrkový systém ponúka vysokoteplotný aj

nízkoteplotný okruh. Vykurovacia voda

z vysokoteplotného okruhu slúži v prvom rade na ohrev teplej vody,      

teda aj na umývanie rúk, kúpanie, sprchovanie. 

Ale možné je aj paralelné napájanie plošného vykurovania – 

napríklad pre radiátor na uteráky. 

Nízkoteplotný okruh, ktorý je prirodzene prednostne

napájaný z obnoviteľných zdrojov energií, slúži na napájanie 

nízkoteplotného vykurovania, ako napríklad 

podlahového vykurovania. V kombinácii s tepelným čerpadlom 

môžete bytovú stanicu Therm T 4L použiť v lete aj na 

chladenie. Tepelné čerpadlo potom pracuje v reverznej prevádzke.

03 04

0705 06

08
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224 Geschäftsbereich II
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Typ GAT/7RC   

Gehäuse-Anlegethermostat zur Spann-
bandmontage an Rohren, von außen
einstellbar. Besonders geeignet für Fuß-
bodenheizungen.

Arbeitsbereiche
0/60 °C
0/90 °C

Toleranz
Tmin ±5 K  –  Tmax ±5 K 

Schaltdifferenz
8 K ±2 K

Fühlerelement
Bimetall

Gehäuse
Grundplatte Stahlblech, verzinkt 
Oberteil und Stellknopf ABS (UL 94 V0)

Gehäuseschutzart
IP 40

Elektrische Anschlüsse
Kabelverschraubung PG 11

Kontaktbelastung
K1 16 (4) A 250V AC
K1-2 06 (1) A 400V AC

Schaltschema

Prüfzeichen

Typ GAT/7HC   

Gehäuse-Anlegethermostat zur Spann-
bandmontage an Rohren, von innen
einstellbar. Besonders geeignet für Fuß-
bodenheizungen.

Arbeitsbereiche
0/60 °C
0/90 °C

Toleranz
Tmin ±5 K – Tmax ±5 K 

Schaltdifferenz
8 K ±2 K

Fühlerelement
Bimetall

Gehäuse
Grundplatte Stahlblech, verzinkt
Oberteil ABS (UL 94 V0)

Gehäuseschutzart
IP 40

Elektrische Anschlüsse
Kabelverschraubung PG 11

Kontaktbelastung
K1 16 (4) A 250V AC
K1-2 06 (1) A 400V AC

Schaltschema

Prüfzeichen

Typ GSA/9SC 

Einstellbarer Gehäuse-Sicherheitsanle-
gethermostat zur Spannbandmontage
an Rohren, von innen einstellbar.
Mit manuellem Reset. Besonders
geeignet für Fußbodenheizungen.

Arbeitsbereich
30/70 °C – einstellbar

Schaltpunkttoleranz
+0/-6 K

Reset-Differenz
20 ±5 K

Fühlerelement
Flüssigkeitsgefüllt

Gehäuse
Grundplatte Stahlblech, verzinkt
Oberteil ABS (UL 94 V0)

Gehäuseschutzart
IP 40

Elektrische Anschlüsse
Kabelverschraubung PG 11

Kontaktbelastung
K1 16 (4) A 250V AC
K1-2 06 (1) A 400V AC

Schaltschema

Prüfzeichen

Gehäuse-Anlegethermostate GAT/GSA 

K KK

Preise s. Seite 232

MOŽNOSTI A PRÍSLUŠENSTVO 
PRE BYTOVÉ STANICE THERM T
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Technické údaje, výkonové parametre 

a schému RI nájdete na:  

WWW.PEWO.COM/THERMT
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všetky prípojky 3/4“ AG

LEGENDA

05A

19B

19C

20

19A

VODA A MERAČE	

01	 Výstup studenej vody

02A	 Vodomer Qn 1,5 s diaľkovým odpočtom

02B	 Vodomer Qn 1,5 bez diaľkového odpočtu

03       Merač spotreby TV s alebo bez diaľkového odpočtu

04	 Cirkulácia teplej vody, vrátane poistného ventilu a  mech. spínacích hodín

05A	 Medený výmenník pre ÚK

05B	 Nerezový výmenník pre TV

06	 Tepelná izolácia výmenníka tepla

07	 Prietokový ohrievač na ohrev teplej vody 

VARIANTY VYBAVENIA VYKUROVACIEHO OKRUHU	

08	 Merač tepla Qn 1,5 s alebo bez diaľkového odpočtu

09A	� Termostaticky regulovaný vykurovací okruh so zmiešavaním a čerpadlom

09B	� Vykurovací okruh so zmiešavaním a čerpadlom pre elektronickú konštantnú 

alebo ekvitermickú reguláciu

10	 Druhý vykurovací okruh, bez zmiešavania

11	� Príložný termostat, nastaviteľný, s termickým pohonom, na ochranu vykurova-

cieho okruhu

12	 Obmedzovač teploty vratného toku 

REGULÁCIA	

13A	 Regulátor diferenčného tlaku 1,0 m3/h

13B	 Regulátor diferenčného tlaku 1,5 m3/h

14	� Elektronický regulátor pre vykurovací okruh so zmiešavaním regulovaný podľa 

vonkajšej teploty alebo konštantnej hodnoty

15	 Izbový termostat v miestnosti 230 V, analógový pre okruhy podlahového 

vykurovania

16	 Izbový termostat v miestnosti 24 V a 230 V, digitálny s týždennými spínacími 

hodinami pre okruhy podlahového vykurovania

17	� Tepelný servopohon 24 V a 230 V, normálne zatvorený, vrátane ventilového 

adaptéra 

PODLAHOVÉ VYKUROVANIE ALEBO PRÍPOJKA	

18	 Vypúšťacia súprava na primárnom okruhu

19A	� 6 guľových kohútov v súprave pre základný modul s jedným vykurovacím 

okruhom, 8 v prípade dvoch vykurovacích okruhov alebo výstup studenej 

vody a cirkulácia

19B	� Pripojovacia lišta pre jeden vykurovací okruh,  

8 otvorov so 6 guľovými kohútmi, v ďalších vyhotoveniach možnosť  

pre výstup studenej vody, cirkuláciu a pre dva vykurovacie okruhy

19C	� Modul podlahového rozvádzača, 10-okruhový s pripojovacou lištou, 6 guľo-

vých kohútov, z ušľachtilej ocele, namontovaný na základnej doske, pripravený 

na pripojenie, v ďalších vyhotoveniach 2- až 12-okruhový

20	 Regulačná upevňovacia lišta pre zónovú reguláciu podlahového vykurovania 

 

TEPELNÁ IZOLÁCIA A TELESO	

21	 Tepelná izolácia potrubí flexibilnými izolačnými hadicami

22	 Tepelnoizolačné teleso z EPP pre Therm T Modular

23	 Základový plech pre podomietkovú montáž Therm T
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COMPACT C 
NEZÁVISLÁ BYTOVÁ STANICA 
S ODDELENÝMI OKRUHMI 
TEPLOVODNEJ A DOMOVEJ 
SIETE PRE RODINNÉ DOMY

Paula už roky túži po vlastnom domove. Existujú bytové 

stanice pre rodinné domy? K dispozícii je špeciálny variant: 

s oddelením systémov ako PEWO Compact T. Čo to je? 

Zvyčajne je bytová stanica Therm T priamo pripojená na 

vlastnú domovú teplovodnú sieť. To znamená, že vykuro-

vacia voda z vlastnej domovej teplovodnej siete prúdi cez 

všetky vykurovacie telesá a okruhy podlahového vykurova-

nia. Žiaden problém, pokiaľ má dom vlastnú teplodvodnú 

sieť. Napríklad pri prevádzke s blokovou teplárňou alebo 

centrálnym plynovým kotlom. Inak to je v rodinnom dome, 

ktorý je napojený na externú teplovodnú sieť, napríklad na 

sieť diaľkového vykurovania. Samozrejme, aj tento rodinný 

dom by sa mohol pripojiť priamo na sieť. Túto vykurovaciu 

vodu však možno majiteľ domu nechce vo vlastnom okruhu 

a navyše, často sa nezhodujú ani parametre, ako je teplota 

vody v sieti a tlak v sieti. Preto sa tieto dva systémy od seba 

oddeľujú – teplovodná sieť v dome a teplovodná sieť, ktorá 

je privedená k domu. To prebieha cez dodatočný doskový 

výmenník tepla. Oddeľuje oba okruhy vykurovacej vody 

a stará sa o tepelné spojenie. Prúdi iba teplo do vlastnej 

domovej teplovodnej siete. Médium zostáva  „pred bránami“. 

Bytová stanica s oddelením systémov (Compact C) je 

k dispozícii v dvoch výkonových variantoch s 35 kW a 50 kW, 

a s jedným vykurovacím okruhom alebo dvoma vykurovací-

mi okruhmi. 

My v spoločnosti PEWO označujeme tento druh bytovej 

stanice ako domovú prípojnú stanicu alebo odovzdávaciu 

stanicu. Viac o bytovej stanici s oddelením systémov (Com-

pact C) nájdete v našej brožúre o odovzdávacích staniciach.

04 08

05 07 06

0201 01
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RAD THERM V   
MODULÁRNE BYTOVÉ             
STANICE NA VÝMENU            
ZA PLYNOVÉ KOTLY

Pohodlie má mnoho podôb. Kým starí rodičia boli nadšení, 

že v byte bola vôbec dostupná teplá voda, vaši nájom-

níci majú neporovnateľne vyššie požiadavky. Nie vždy je 

nehnuteľnosť tak mladá, ako duch danej doby. Aby bolo 

možné kedysi moderné plynové kotly vymeniť a nahradiť 

modernými bytovými stanicami, vyvinuli sme rad Therm V. 

Má modulárnu štruktúru a možno ju konfigurovať vo va-

riantoch od 35 do 45 kW inštalovaného tepelného príkonu. 

Zodpovedajúco tomu je k dispozícii variant pre odber 

teplej vody s prietokom 12 alebo 16 l/min. Rovnako ako 

rad Therm T, aj bytové stanice radu Therm V garantujú roz-

hodujúci faktor tepelnej pohody. Vo vnútri bytovej stanice 

sa patentovaná regulácia stará o stále rovnomerne teplú 

vodu podľa princípu PEWO-TFS – absolútne nezávisle od 

vonkajšej teploty, denného času alebo ročného obdobia.

Aby bola montáž jednoduchá a nekomplikovaná, pripo-

jenia sme vyhotovili tak, ako to bolo zvykom v prípade 

plynových kotlov: kúrenie a teplá voda na jednej strane, 

prípojky na teplovodnú sieť a pitnú vodu na druhej strane. 

Vďaka tomu možno pri montáži naďalej použiť existujúce 

rúry. Toto usporiadanie zároveň umožňuje samočinné 

odvzdušňovanie stanice.

01

02
03

04

Technické údaje, výkonové parametre 

a schému RI nájdete na:  

WWW.PEWO.COM/THERMV

040301 02

LEGENDA

01	 Doskový výmenník tepla

02	 Regulátor teploty TFS pre teplú vodu

03	 Zachytávač nečistôt

04	 Regulátor diferenčného tlaku

05	 Ohrev teplej vody

06	 Vykurovací okruh

07	 Druhý vykurovací okruh

08 	 Elektronická regulácia

0605
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Therm T Modular Therm T 4 L Therm T Kombi Therm T Schmal Compact C Modular Therm V Modular

VÝKON PRE TV

PRI ∆T = 20 K 35 kW 35 kW 35 kW 35 kW 35 kW

45 kW 45 kW 28 – 40 kW 45 kW

56 kW 56 kW 50 kW

Pripojenie na  

teplovodnú sieť
priame priame priame priame nepriame priame

VYKUROVANIE PRI ∆T = 20 K

Výkon 12 kW 12 kW 12 kW 12 kW 35 kW 10 kW

Vykurovacie okruhy 1 alebo 2

1 nízkoteplotný, 

1 vysokoteplotný 

vykurovací okruh

1 alebo 2 1 1 alebo 2 1

Menovitá svetlosť prípojky 18 mm 18 mm 18 mm 18 mm DN 20 18 mm

OHREV TEPLEJ VODY 

PRI ∆T = 20 K A 50 °C

Odoberané množstvo Do 26 l/min Do 26 l/min 16 l/min Do 16 l/min 18 l/min Do 16 l/min

Teleso na omietku

(Š × V × H v mm)
samostatné 

tepelnoizolačné 

teleso z EPP 

alebo v kombi-

nácii s plecho-

vým krytom 4

635 × 1 402  ×  150 735 × 852  ×  180 496 × 810 × 150 745 × 1 070  ×  180 468 × 720  ×  243635 × 852 × 150

Podomietkové teleso 

(Š × V × H v mm)

× 882  ×  150 – 185 0  ×  1  400  ×  150  –  185 500 × 830  ×  150 – 185 1 110 × 745  ×  185 470 × 722  ×  190 – 230

Charakteristickým znakom Therm T je malá montážna hĺbka – už 

od 150 mm. Diskrétne telesá (verzia na omietku a podomietková ver-

zia) sú k dispozícii v krátkom variante a v dlhom variante na umiest-

nenie podlahového rozvádzača.

PRE KAŽDÝ VARIANT 
VHODNÉ TELESO

4 K dispozícii od 2. kv. 2020
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Therm T Modular Therm T 4 L Therm T Kombi Therm T Schmal Compact C Modular Therm V Modular

VÝKON PRE TV

PRI ∆T = 20 K 35 kW 35 kW 35 kW 35 kW 35 kW

45 kW 45 kW 28 – 40 kW 45 kW

56 kW 56 kW 50 kW

Pripojenie na  

teplovodnú sieť
priame priame priame priame nepriame priame

VYKUROVANIE PRI ∆T = 20 K

Výkon 12 kW 12 kW 12 kW 12 kW 35 kW 10 kW

Vykurovacie okruhy 1 alebo 2

1 nízkoteplotný, 

1 vysokoteplotný 

vykurovací okruh

1 alebo 2 1 1 alebo 2 1

Menovitá svetlosť prípojky 18 mm 18 mm 18 mm 18 mm DN 20 18 mm

OHREV TEPLEJ VODY 

PRI ∆T = 20 K A 50 °C

Odoberané množstvo Do 26 l/min Do 26 l/min 16 l/min Do 16 l/min 18 l/min Do 16 l/min

Teleso na omietku

(Š × V × H v mm)
samostatné 

tepelnoizolačné 

teleso z EPP 

alebo v kombi-

nácii s plecho-

vým krytom 4

635 × 1 402  ×  150 735 × 852  ×  180 496 × 810 × 150 745 × 1 070  ×  180 468 × 720  ×  243635 × 852 × 150

Podomietkové teleso 

(Š × V × H v mm)

× 882  ×  150 – 185 0  ×  1  400  ×  150  –  185 500 × 830  ×  150 – 185 1 110 × 745  ×  185 470 × 722  ×  190 – 230

1Stand: 19.04.2018 | Produktcode: 

CO-BLE-00014

KURZINFO

Aufputzgehäuse für die Wohnungsstation Therm T Sch-
mal, passend für Normmaße von Trockenwandsystemen

THERM T SCHMAL
AUFPUTZGEHÄUSE

1Stand: 19.04.2018 | Produktcode: 

CO-BLE-00013

KURZINFO

Unterputzgehäuse für die Wohnungsstation Therm T Sch-
mal, passend für Normmaße von Trockenwandsystemen

THERM T SCHMAL
UNTERPUTZGEHÄUSE
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OBYVATELIA BÁSNIA O                
POHODE

KÚRENÁRI PRISAHAJÚ                
NEZNIČITEĽNÉ

ODBORNÍ PREDAJCOVIA       
HOVORIA JEDINEČNÉ

PROJEKTANTI PÍŠU                
TEPELNÁ REGULÁCIA

MY TOMU JEDNODUCHO 
HOVORÍME TFS
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TECHNOLÓGIA TFS

V detstve Jonáš vnímal kúpeľňu babky a dedka vždy ako trochu strašidelnú. Na stene 

visel obrovský plynový kotol. A keď otvoril vodovodný kohútik s teplou vodou, to železné 

monštrum sa s rachotom naštartovalo. V jeho bruchu potom horel hrozivý modrý plameň. A 

keďže boli v tej dobe zmiešavacie batérie nainštalované iba v moderných novostavbách, boli 

prirodzene k dispozícii dva samostatné vodovodné kohútiky. Jeden na studenú vodu, druhý 

na horúcu vodu. Každý, kto sa niekedy pokúšal namiešať vlažnú vodu v takejto inštalácii vie, 

že rovnomerná teplota vody nie je triviálnou záležitosťou. Ako v dnešnej dobe definujeme 

pohodu? Keď voda okamžite prúdi z kohútika so správnou teplotou? Keď teplota vody zostá-

va konštantne rovnaká? Keď je konštantná v lete aj v zime, vo dne aj v noci?  

To dokáže náš patentovaný regulátor TFS. V našich bytových stanciach sa stará o faktor 

tepelnej pohody.

 

NA ČO TREBA V PRÍPADE OHREVU TEPLEJ 
VODY REGULÁTOR? 

Na ohrev prúdi do doskového výmenníka tepla studená čerstvá voda. Na jeho opačnej strane 

priteká horúca vykurovacia voda. Obe médiá od seba oddeľujú dosky z ušľachtilej ocele. Ne-

zmiešavajú sa, ale vykurovacia voda odovzdáva teplo pitnej vode a tým sa ochladí. Vykurova-

cia voda ale nemá vždy rovnakú teplotu. V lete (letná prevádzka vykurovania) je chladnejšia 

a preto  dokáže odovzdať menej tepla. Aby sa voda napriek tomu ohriala vždy rovnako, stará 

sa regulátor o to, aby potom v tom istom čase prúdilo cez výmenník viac vykurovacej vody. 

A presne to vie regulátor TFS najlepšie. „Odmeria“ skutočnú teplotu ohrievanej vody a na 

základe toho riadi množstvo vykurovacej vody.  

Funguje to kompletne bez elektroniky a bez pohyblivých častí v pitnej vode. Vďaka tomu 

je náš regulátor TFS obzvlášť robustný, nenáročný na údržbu a má extrémne dlhú život-

nosť. Vďaka jednoduchému usporiadaniu sú aj tlakové straty v prenášači veľmi nepatrné 

a preto nie sú v našich bytových stanciach potrebné konštrukciou podmienené zariadenia 

na zvyšovanie tlaku. 

AKO TEDA FUNGUJE NÁŠ REGULÁTOR
S OHĽADOM NA FAKTOR TEPELNEJ               
POHODY? 
 

Základný princíp TFS je rovnako jednoduchý ako jeho konštrukcia: v závislosti od teploty na 

prívode preteká cez doskový výmenník tepla viac alebo menej vykurovacej vody. Pri nižšej 

teplote na prívode viac, pri vyššej menej vody. Tým je v doskovom výmenníku tepla odovzda-

né množstvo tepla stále rovnaké, a to nezávisle od teploty na prívode. Studená voda sa vždy 

ohreje na prednastavenú teplotu.

Ako presne funguje TFS? Na výstupe z výmenníka tepla sa nachádza puzdro sníma-

ča, ktoré je naplnené meracou kvapalinou. Teplota meracej kvapaliny je vďaka tomuto 

usporiadaniu vždy rovnaká ako teplota pitnej vody. Ak teplota klesne, stiahne sa kvapalina 

v puzdre snímača a v pripojenej kapiláre. Vďaka tomu sa otvorí v prívodnom toku regu-

lačný ventil a prepustí viac vykurovacej vody. Naopak, pri vyššej teplote na prívode zväčší 

meracia kvapalina svoj objem a zatvorí regulačný ventil. Cez prívodný tok sa dostane 

menej vykurovacej vody.

OBYVATELIA BÁSNIA O                
POHODE

KÚRENÁRI PRISAHAJÚ                
NEZNIČITEĽNÉ

ODBORNÍ PREDAJCOVIA       
HOVORIA JEDINEČNÉ

PROJEKTANTI PÍŠU                
TEPELNÁ REGULÁCIA

MY TOMU JEDNODUCHO 
HOVORÍME TFS
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1. 2. 3. 4.
Teplota pitnej vody je 

nezávislá od kolísania 

teploty vykurovacej vody 

na prívode pre rovno-

merne teplú vodu – to je 

faktor tepelnej pohody, 

1. časť

„Okamžite“ teplá voda 

s požadovanou teplotou 

(nízka doba latencie po 

pustení vody – aj po 

opakovanom pustení – 

vďaka priamemu napo-

jeniu meracieho snímača 

a krátkym dĺžkam potru-

bia) – to je faktor tepelnej 

pohody, 2. časť

Nízka tlaková strata vo 

ventile, vďaka čomu 

nie sú potrebné žiadne 

konštrukčne podmienené 

zariadenia na zvýšenie 

tlaku

Žiadne mechanické sú-

časti vo vode – teda žiad-

ne pásma necitlivosti pre 

znečistenia alebo tvorbu 

vodného kameňa.  

Preto má dlhú životnosť, 

je nenáročný na údržbu 

a hygienický

PREHĽAD TFS
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TECHNOLÓGIA TFS

MERANÁ TEPELNÁ POHODA

OHREV PITNEJ VODY PROSTRED-
NÍCTVOM REGULÁTORA TFS

AKÉ VÝHODY MÁ MODERNÝ REGULÁTOR TFS OPROTI 
KONVENČNÉMU PROPORCIONÁLNEMU REGULÁTORU 
MNOŽSTVA?

POROVNANIE

Ak si prajete nudu. V prípade TFS zostáva teplota 

teplej vody vždy konštantná. 

Diagram znázorňuje teplotu ohriatej pitnej vody 

v závislosti od teploty vykurovacej vody pre oba typy 

regulátorov  TFS a PM.

Regulátor TFS meria vždy aktuálnu teplotu vody a preto aj 

permanentne reguluje otvor v regulačnom ventile.5 Inak je 

tomu v prípade takzvaného proporcionálneho regulátora 

množstva (regulátora PM), ktorý je často namontovaný 

v technologicky starších bytových staniciach. Reaguje až 

vtedy, keď sa už pitná voda odoberá. V dôsledku odberu 

sa mení tlak v zariadení. Táto zmena tlaku odchádza ako 

merná veličina do regulačného ventilu, ktorý riadi množstvo 

teplej vykurovacej vody. Keďže pri tomto spôsobe regulácie 

primárne ako regulačná veličina neslúži teplota, ale tlak, je 

teplota pitnej vody veľmi závislá od teploty vykurovacej vody. 

V zime má sprcha inú teplotu ako v lete. A navyše: kto pri 

sprchovaní potrebuje viac vody, dostane chladnejšiu vodu. 

Ako to vlastne bolo s tepelnou pohodou?

5 Na ďalšie zvýšenie tepelnej pohody odporúčame použiť pre sprchu a umývadlo 

termostatické batérie.
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Regulátor TFS

TEPLOTA NA PRÍVODE V °C
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Regulátor PM

1	 Regulačný ventil

2	 Meracia kapilára

3	 Spínač s meraním poklesu tlaku pri odbere   

4	 Regulačný ventil (závislý od tlaku)

5	 Regulačný ventil (závislý od teploty)

TWW	 Teplá voda

KW	 Studená voda

HV	 Prívodný potrubie vykurovacej vody 

HR	 Vratné potrubie vykurovacej vody

1
4

5

3

2

OHREV PITNEJ VODY PROSTRED-
NÍCTVOM REGULÁTORA PM

HR

1,2 bar

1,5 bar

TWW

KW 25 ºC

48 ºC48 ºC

10 ºC

55 – 90 ºC 

HV HR

< 0,5 bar

1,5 bar

TWW

KW

25 ºC

45 ºC

48 ºC > (60 ºC)

10 ºC

55 – 90 ºC 

HV
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Bytová stanica je vlastne úplne jednoduchá záležitosť. 

Pokiaľ teda viete, ako na to. Pár rúr na teplú vodu, jeden 

doskový výmenník tepla a jeden termostatický regulátor6. 

Hotovo. Že to zrejme nie je také jednoduché, možno 

niektorí z vás už bolestne vyskúšali. Zadovážiť si rovno 

stanicu od spoločnosti PEWO by bolo predsa len lepšie. 

Ale ako už bolo povedané, je to v podstate celkom 

jednoduché. Na konci vyteká z bytovej stanice voda so 

správnou teplotou.

Moment, prosím: čo je      
vlastne tá správna teplota?

Severná strana alebo južná strana? Obývačka alebo spálňa? 

August alebo január? Deň alebo noc? „Vždy správna teplo-

ta“ a „vždy rovnaká teplota“ nie je to isté. Každý, kto teraz 

otáča kolieskom (regulátorom kúrenia), uvažuje správne. 

Ešte lepšie ale je, ak ním necháte otáčať. Na to u nás máme 

elektronický regulátor (DDC). Inteligentným sa stáva na 

základe merania vonkajšej teploty a nami vyvinutého 

regulačného algoritmu. Prostredníctvom ventilu inteligent-

ne reguluje teplotu na prívode a prispôsobí ju počasiu. 

Zároveň meria prostredníctvom merača tepla potrebné 

množstvá tepla. Zbernicový systém posiela dáta z reguláto-

ra ďalej. Teplotou na prívode však regulácia od spoločnosti 

PEWO ešte nekončí. 

Ak chcete, postará sa integrovaný DDC rovno aj o indivi-

duálne napájanie podlahového vykurovania: naše osved-

čené softvérové moduly generujú pre pohony v rozvádza-

čoch okruhov podlahového vykurovania tie  

správne signály regulácie. K dispozícii sú príslušné izbo-

vé/priestorové regulátory (analógové a digitálne), samo-

zrejme tiež od spoločnosti PEWO.

A potom pošleme dáta na 
internet

Moment, prosím! A čo ochrana údajov? To je pravda. 

Veľmi dôležitá téma. Preto kombinujeme najdôležitejšie 

technológie: dáta počas prenosu úplne zakódujeme. 

A navyše: dáta anonymizujeme, aby neboli osobné. Po 

tretie: Naše servery sú umiestnené v certifikovaných 

výpočtových strediskách v Nemecku. Súhlas? Späť k sa-

motnej otázke: akú to má výhodu? Pre Jonáša a Paulu to 

v prvom rade so sebou prináša tepelnú pohodu – pro-

stredníctvom aplikácie na smartfóne alebo tablete môžu 

vo svojom byte nastavovať teplotu. Je to praktické, ak 

sa náhle zmení každodenný program, alebo sa vraciate 

z dovolenky. Pre prenajímateľov dokážeme nakonfigu-

rovať inteligentné riešenia monitoringu. Vďaka tomu 

možno napríklad optimalizovať spotrebu alebo predvídať 

nevyhnutnú údržbu. A pre vašu službu odčítavania mô-

žeme zrealizovať dátový servis. Údaje o spotrebe získava 

kedykoľvek a digitálne. Pripadá vám to ako tepelná 

pohoda 4.0, však?

TEPELNÁ POHODA JE V KAŽDOM 
ROČNOM OBDOBÍ POCITOVO INÁ.
DOBRE, ŽE REGULÁCIA OD PEWO 
VIE, AKO NA TO.

POMOCOU DIGITÁLNEJ REGULÁCIE 
K SPRÁVNYM TEPLOTÁM. A K SPRÁV-
NYM ÚDAJOM.

6 Odborníci vedia: Nie je nad TFS
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OD RÚRY K DRÔTU.  
PEWO ZJEDNOCUJE KOMPETENCIE
Z HYDRAULIKY A ELEKTRONIKY.

	 �Od počasia závislá regulácia teploty na prívode pre efektívnu reguláciu teploty v miestnosti/priestore

	 �Spojenie bytových jednotiek do siete pre inteligentnú a komplexnú reguláciu teploty na prívode

	 �Integrácia regulácie okruhu podlahového vykurovania pre inteligentnejší celkový systém

	 �Spojenie bytových jednotiek s celkovým systémom do siete

	 �Integrácia automatizácie miestností/priestorov

	 ��Na cloude založený monitoring cez internet. Aby ste si boli istí, že všetko funguje podľa  

plánu. Aby ste cielene mohli vykonávať optimalizáciu. Aby ste sa mohli učiť.

	 �Na cloude založená agregácia dát pre preventívny servis a preventívnu údržbu.

 	 Zber dát na prenos údajov z meračov do vašej služby odčítavania

NA CLOUDE ZALO-
ŽENÁ AGREGÁCIA A                               

VYHODNOCOVANIE DÁT

MERAŤ RIADIŤ REGULOVAŤ
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INDIVIDUÁLNE                           
BYTOVÉ                 
STANICE
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INDIVIDUÁLNE BYTOVÉ STANICE

INDIVIDUÁLNE                           
BYTOVÉ                 
STANICE

INDIVIDUÁLNE BYTOVÉ STANICE
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EXISTUJE

 1 105 920                                
MOŽNOSTÍ, AKO NAKONFIGUROVAŤ 
BYTOVÚ   STANICU THERM T.  
AK STE NAPRIEK TOMU NENAŠLI TÚ 
SVOJU, STE V SPOLOČNOSTI PEWO  
NA SPRÁVNOM MIESTE.

POMOCOU STAVEBNICOVÉMU                    
SYSTÉMU PEWO  
K INDIVIDUÁLNEMU RIEŠENIU

My v spoločnosti PEWO sa už dosť dlho zaoberáme zariadeniami a systémami na 

vykurovanie a chladenie, aby sme vedeli, že každá požiadavka prichádza po prvý 

raz. Ale úprimne povedané: presne preto sme pred viac ako 25 rokmi založili znač-

ku PEWO. Pretože chceme ponúkať optimálne riešenia na vykurovanie a chladenie. 

Na základe tohto nároku sme vyvinuli stavebnicový systém PEWO. Zariadenia do-

kážeme nakonfigurovať pomocou veľkého počtu osvedčených modulov. A pokiaľ 

vhodný modul (ešte) neexistuje, tak sa naši vývojári tešia presne na takúto výzvu.

V úzkej spolupráci s vami vznikne presne tá správna bytová stanica pre váš zámer. 

Úzka spolupráca znamená, že sa detailne budeme zaoberať vašimi požiadavkami 

a na základe našich skúsenosti a know-how vyvinieme vhodné riešenie. Ak sa to 

bude dať, využijeme pritom existujúce moduly zo stavebnice PEWO. Vďaka tomu sa 

skráti čas vývoja a dosiahne sa optimálny pomer ceny a výkonu.

Čo sa týka bytových staníc, úzka spolupráca je často začiatkom ešte rozsiahlejšieho 

riešenia pre celkový systém: PEWO plánuje, konštruuje a vyrába všetky dôležité 

zariadenia – od kotolne až po bytovú stanicu.

Príklad individuálnej bytovej stanice
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INDIVIDUÁLNE BYTOVÉ STANICE

DOMA V LABSKEJ FILHARMÓNII
 

Novopostavená hamburská Labská filharmónia ponúka vo vzdušnej 

výške 45 luxusných bytov s fantastickým výhľadom na lodnú dopravu 

hanzového mesta. Aby neboli priestranné byty iba reprezentatívne, ale 

stali sa aj skutočným domovom, sú vybavené individuálnymi bytovými 

stanicami od spoločnosti PEWO. Na základe stavebnicového systému 

PEWO zrealizovali naši vývojári špeciálne konštrukcie, ktoré umožnili 

vytvorenie týchto bytových staníc. Napojenie bytovej stanice na diaľko-

vé vykurovanie, ako aj diaľkové chladenie prebieha v centrále vykuro-

vania. Na vytvorenie optimálnej klímy v miestnostiach dokážu stropy 

a podlahy vykurovať aj chladiť.
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BYTOVÉ STANI-
CE AKO SÚČASŤ 
KOMPLETNÝCH 
VYKUROVACÍCH 
A CHLADIACICH 
SYSTÉMOV
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BYTOVÉ STANICE AKO SÚČASŤ KOMPLETNÝCH VYKUROVACÍCH A CHLADIACICH SYSTÉ-
MOV 

SYSTÉMY

BYTOVÉ STANI-
CE AKO SÚČASŤ 
KOMPLETNÝCH 
VYKUROVACÍCH 
A CHLADIACICH 
SYSTÉMOV
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Centrála vykurovania je miestnosť, do ktorej Jonáš 

a Paula nikdy nevstúpia. V podstate škoda. Pretože 

tepelná pohoda začína práve tu. Začína pri takzvanom 

zdroji energie, ktorý sa stará o teplo. Môže to byť prípojka 

diaľkového vykurovania alebo olejový, či plynový kotol. 

Alebo aj malá bloková tepláreň, pokiaľ vzniká teplo ako 

združený produkt pri výrobe elektrickej energie. Alebo 

tepelné čerpadlo. Alebo vzniká výroba tepla na streche, 

vo forme slnečných kolektorov. V moderných systémoch 

je výroba tepla často aj kombináciou rôznych zdrojov. 

Napríklad solárny termický systém v lete a plynový kotol 

v zime. Mimochodom, v prípade zariadení od PEWO je 

jedno, aký zdroj energie využijete. 

Samozrejme, že sa teplo ešte musí dopraviť do bytu 

Jonáša a Pauly. Presnejšie povedané, do bytovej stanice 

Jonáša a Pauly. Na to slúžia moduly sieťových čerpadiel 

od PEWO. Cez domovú sieť prečerpávajú v zdroji tepla 

zohriatu vykurovaciu vodu do bytu. 

V centrále vykurovania sa ale nachádza ešte jeden 

agregát. Čo to je? Akumulačný zásobník. V podstate ho 

TEPELNÁ POHODA ZAČÍNA 
U PEWO UŽ 
V CENTRÁLE VYKUROVANIA

nemožno prehliadnuť. V závislosti od veľkosti bytovej 

jednotky sa začína s objemom 200 litrov a často má 

veľkosti od 1 000 do 2 000 litrov. V prípade pasívnych 

domov môžu z technickej stránky dávať zmysel aj batérie 

akumulačných zásobníkov s objemom vyše 10 000 litrov, 

ba dokonca až 100 000 litrov. Úlohou akumulačného zá-

sobníka je, ako už názov napovedá, akumulovať energiu. 

A to energiu vo forme ohriatej vykurovacej vody. Abso-

lútne jasná je funkcia akumulačných zásobníkov v prípa-

de solárnych termických systémov: Paula sa najradšej 

sprchuje doma, aj keď sa večer vracia z fitnescentra. 

O 21:00 hod. slnko už samozrejme zapadlo alebo začína 

v lete o takom čase zapadať. Každopádne už slneč-

né lúče na vodu pre horúcu sprchu nestačia. Nevadí. 

Kolektory zachytili slnečnú energiu už počas dňa, ohriali 

vykurovaciu vodu a uložili ju práve do tohto akumulačné-

ho zásobníka. 

RAD NPM 
NAKONFIGUROVANÉ 
MODULY SIEŤOVÝCH ČERPADIEL 
PRE DOMY S VIACERÝMI
RODINAMI A BYTOVÉ
JEDNOTKY

Moduly sieťových čerpadiel od PEWO sú dostupné 

v troch stupňoch výkonu s čerpadlovým výkonom od 140 

do 310 l/min. Moduly NPM-U sú bez zmiešavania, 

a NPM-G sú so zmiešavaním, čím umožňujú

elektronicky regulovanú redukciu 

teploty na prívode.

Stückliste
Beschreibung2BeschreibungNr.StkPos

Fabrikat: PEWO / Typ:NPM 10-U bis10 m³/hNetzpumpenmodul  NPM 10-UBG-NPHZ-000611

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D D

1 A2

Netzpumpenmodul  NPM 10-U

Status Änderungen Datum Name

Erstellt:

Geprüft:

PPS:

Datum Name
27.05.2015 BEBO

Art.Nr.:

Maße ohne
Toleranzangabe

±0,2

Maßstab:
Material:(Zul.Abw.)

ISO 2768-m

Schaltplan einer Gesamtanlage mit allen möglichen
Optionen. Der Lieferumfang ist gemäß dem 
schriftlichen Angebot. Die symbolische Darstellung 
verpflichtet nicht eine bestimmte Anordnung 
der Bauteile einzuhalten.

Diese Zeichnung darf ohne unsere
Erlaubnis nicht kopiert, zur Ausführung
benutzt oder dritten Personen ausge-
händigt werden. (Gem. § 598 ff. BGB)

Schutzvermerk nach ISO 16016 beachten

FA-NP-0006.dwg

Gewicht:
-

Alle nicht bemaßten 
Kanten nach DIN ISO 13715 FA-NP-0006

04.03.2016 B. Silbermann

Fabrikat: PEWO / NPM 10-U  bis 10 m³/h

Das Gestell unterliegt keiner Konstruktionsrichlinie 
und wird bei Auftrag in der Produktion an die 
Modulgröße angepasst!

Z-NR.

Beschreibung1:

Beschreibung2:

Beschreibung3:

Projekt/Objekt Nr.

 01  überarbeitet  03.03.2016TOCZ FORTSCHRITT MIT ENERGIE

BauNr.

Nur Zur Informatio
n

Alle Maße sind Zirkamaße in mm!
Technische Änderungen sowie evtl. Druckfehler vorbehalten!

Rahmenkonstruktion, Befestigungsschellen sowie Fühl und Entleerungen werden in der Produktion festgelegt!!

REVISIONSVERLAUF
ZONE REV. BESCHREIBUNG DATUM GENEHMIGT
Ä1 1 23.03.2015 B.

Silbermann

130

180

480

90
0

65 320

11
0

11
15

5

110 230

450

02

03

01

08

06

09

07

07

Obrázok znázorňuje zariadenie NPM-10G (DN50, PN10, 430 kW, 310 l/min)
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BYTOVÉ STANICE AKO SÚČASŤ KOMPLETNÝCH VYKUROVACÍCH A CHLADIACICH SYSTÉ-
MOV 

Stückliste
Beschreibung2BeschreibungNr.StkPos

Fabrikat: PEWO / Typ:NPM 6-G bis 6 m³/hNetzpumpenmodul  NPM 6-GBG-NPHZ-000211
Novatec-Regler12

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D D

1 A2

Netzpumpenmodul  NPM 6-G

Status Änderungen Datum Name

Erstellt:

Geprüft:

PPS:

Datum Name
27.05.2015 BEBO

Art.Nr.:

Maße ohne
Toleranzangabe

±0,2

Maßstab:
Material:(Zul.Abw.)

ISO 2768-m

Schaltplan einer Gesamtanlage mit allen möglichen
Optionen. Der Lieferumfang ist gemäß dem 
schriftlichen Angebot. Die symbolische Darstellung 
verpflichtet nicht eine bestimmte Anordnung 
der Bauteile einzuhalten.

Diese Zeichnung darf ohne unsere
Erlaubnis nicht kopiert, zur Ausführung
benutzt oder dritten Personen ausge-
händigt werden. (Gem. § 598 ff. BGB)

Schutzvermerk nach ISO 16016 beachten

FA-NP-0002.dwg

Gewicht:
-

Alle nicht bemaßten 
Kanten nach DIN ISO 13715 FA-NP-0002

03.03.2016 B. Silbermann

Fabrikat: PEWO / NPM 6-G  bis 6 m³/h

Das Gestell unterliegt keiner Konstruktionsrichlinie 
und wird bei Auftrag in der Produktion an die 
Modulgröße angepasst!

Z-NR.

Beschreibung1:

Beschreibung2:

Beschreibung3:

Projekt/Objekt Nr.

 00  Überarbeitet  03.03.2016 TOCZ FORTSCHRITT MIT ENERGIE

BauNr.

Nur Zur Informatio
n

Alle Maße sind Zirkamaße in mm!
Technische Änderungen sowie evtl. Druckfehler vorbehalten!

Rahmenkonstruktion, Befestigungsschellen sowie Fühl und Entleerungen werden in der Produktion festgelegt!!

REVISIONSVERLAUF
ZONE REV. BESCHREIBUNG DATUM GENEHMIGT
Ä1 1 23.03.2015 B.

Silbermann

715

235

27
3

480

130 195

25 430

25

89
5

96
2 

5

45

107

90

409

Obrázok znázorňuje zariadenie NPM-6G (DN40, 
PN10, 251 kW, 180 l/min) 

02 01

LEGENDA

01	 Prívodný potrubie

02	 Vratné potrubie

03	 Elektronicky regulované čerpadlo

04	 Elektronicky regulovaný trojcestný ventil

05	 Elektronická regulácia

06	 Manometer a teplomer

07	 Uzatváracie guľové kohúty

08	 Zachytávač nečistôt 

09	 Kohút pre napúšťanie a vypúšťanie

09 04

05

AKUMULAČNÝ ZÁSOBNÍK 
PRE ŠPIČKOVÉ ODBERY 
A DOČASNÚ AKUMULÁCIU  
TEPLA NIELEN 
Z OBNOVITEĽNÝCH                         
ZDROJOV ENERGIÍ

Akumulačné zásobníky od spoločnosti PEWO sú k dispozícii 

v štandardných veľkostiach 200 l, 500 l, 800 l, 1 000 l, 

1 500 l 

a 2 000 l. Akumulujú zdrojom tepla 

zohriatu vykurovaciu vodu. To umožňuje 

kompenzovať špičkové zaťaženia, keď je potreba tepla 

vyššia ako množstvo tepla, ktoré dokáže zdroj energie 

sám pokryť v danom okamihu. Akumulácia 

slúži aj na dočasné uskladnenie tepla, 

keď sú výroba a potreba časovo 

posunuté. Napríklad pri použití 

solárnych termických systémov. 

Na obrázku je znázornené základné usporiadanie 
akumulačného zásobníka

06

08

03

07



34

Olej, plyn a iné fosílne zdroje energie sú 

v strednodobom horizonte zastaranými modelmi. 

Stále viac a viac ich nahrádzajú obnoviteľné zdroje 

energie. 

Spomedzi nich sú mimoriadne zaujímavé tie 

formy energie, ktorých použitie v žiadnom okamihu 

nevytvára oxid uhličitý. Ako napríklad teplo 

z tepelných čerpadiel alebo zo solárnych termic-

kých systémov. 

Solárny akumulačný modul V-Max Solar 
prenáša do akumulačného zásobníka 
teplo v množstvách až do 220 kW.

OBNOVITEĽNÁ ENERGIA 
JE DOBRÁ. ÚPLNE BEZ CO2 
EŠTE LEPŠIA.

Preto spoločnosť vyvinula PEWO pre tieto spôsoby výroby

tepla aj vlastnú techniku, resp. technológiu zariadení. 

Slnečné kolektory odovzdávajú teplo zo 

slnečnej energie do vody. Napájanie 

tejto ohriatej vody do akumulačného zásobníka 

prebieha pomocou solárneho akumulačného modulu od 

spoločnosti PEWO: 

V-Max Solar. Viac informácií o tomto zariadení nájdete 

v samostatnej brožúre alebo na internete 

v sekcii pre odovzdávacie stanice PEWO. 
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BYTOVÉ STANICE AKO SÚČASŤ KOMPLETNÝCH VYKUROVACÍCH A CHLADIACICH SYSTÉ-
MOV 

Ale aj zem alebo vzduch sú vhodné ako zdroje tepla. Na to 

existujú rôzne typy tepelných čerpadiel. A vôbec: bytové 

stanice a tepelné čerpadlá sa k sebe výborne hodia – te-

pelné čerpadlá zväčša dodávajú teplo až do 60 °C a bytové 

stanice zväčša potrebujú teplo maximálne do 60 °C. Skvelé. 

Efektívnejšie sú ale tepelné čerpadlá pri nižších teplotách, 

napríklad 45 °C. Aj tu môžete použiť bytovú stanicu Therm T 

za predpokladu, že kúrite podlahovým vykurovaním.

Kto chce mať vyššie teploty teplej vody a napriek tomu chce 

svoje tepelné čerpadlo prevádzkovať skôr v nižšom teplotnom 

rozsahu, použije variant Therm T Kombi. Tu funguje ohrev 

teplej vody dvojstupňovo: najprv prostredníctvom tepla z te-

pelného čerpadla a v druhom kroku prostredníctvom elektricky 

podporovaného dodatočného ohrevu.

Dodatočný ohrev môže prebiehať aj centrálne. K tomu existuje 

Therm T vo variante 4L. Má takzvaný 4-rúrkový systém s dvoma 

oddelenými okruhmi – po jednom prívode a jedným vratným  

potubím. Okruh s nižšou teplotou sa spravidla využíva na 

podlahové vykurovanie – teplom z tepelného čerpadla. Druhý 

okruh slúži na ohrev teplej vody. 

Vykurovacia voda na jej ohrev pochádza z centrálneho aku-

mulačného zásobníka. Aj toto teplo pochádza z tepelného 

čerpadla. Toto na začiatok. Dodatočne existuje 

druhý zdroj energie, ktorý túto vykurovaciu vodu dodatočne 

ohrieva v akumulačnom zásobníku. Týmto spôsobom je aj 

v druhom okruhu k dispozícii vykurovacia voda s vyššou 

úrovňou teploty.

A keďže budúcnosť so znižovaním emisií CO2 potrebuje 

čoraz viac takýchto konceptov, naši inžinieri vyvinuli vlastné 

tepelné čerpadlo. Naše čerpadlá vodného roztoku soli/vody 

sú dostupné vo vyhotovení Titan NT do 22 kW a Titan C do 

90 kW. „Malé“ tepelné čerpadlo od PEWO: 
Titan NT do 22 kW. Čerpadlo vodného roztoku soli/vody 
je vhodné napríklad pre teplo zo zeme, 
studené zásobníky, atď.
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14 128 POLOŽIEK.  
TO JE ROZSAH DODÁVKY PRE MODERNÚ 
OBYTNÚ ZÓNU.  
 
OBJEDNAJTE SI NAMIESTO TOHO 1 SYSTÉM                 
PRE TEPELNÚ POHODU OD PEWO      
PRE DOMOV. A V RÁMCI PROJEKTU.

*

*

Čo si vlastne investor, resp. stavebník 

objednáva u architekta? Múry, stropy, 

podlahy, okná, dvere? Alebo objekt? A na 

ktorom projekte pracuje odborná firma 

na vykurovanie? Na dodávke rúr, ventilov, 

čerpadiel? Alebo na funkčnom kúrení?

PREČO SI JEDNO-
DUCHO NEOBJED-
NAŤ KOMPLETNÉ 
RIEŠENIE  
VYKUROVANIA 
A CHLADENIA PRE 
VÁŠ STAVEBNÝ 
PROJEKT OD SPO-
LOČNOSTI PEWO?  

Ušetríte tak nielen čas, ale aj peniaze. 

Okrem hladkého priebehu projektu 

to so sebou prináša predovšetkým 

jedno: najlepší možný výsledok. Naprí-

klad v prípade energetickej účinnosti. 

Alebo trvalej udržateľnosti. Alebo 

neskoršom riadení prevádzky.

Ale poďme radšej pekne poporiadku. 

Aj v modernom dome pre viacero 

rodín sú dávno preč časy, keď sa 

o klímu v miestnostiach a priestoroch 

staral olejový horák v pivnici a zopár 

radiátorov v bytoch. Dopytované 

a v trende sú integrované systémy, 

ktoré transformujú rôzne formy ener-

gie pre pohodlný domov.  

Je jedno, či diaľkové vykurovanie, 

solárna energia, bloková tepláreň, 

geotermálna energia a mnohé iné. 

Popri klasických radiátoroch treba na-

pájať množstvo ďalších odberateľov, 

ako napríklad podlahové vykurovanie, 

chladiace stropy alebo ohrievače pit-

nej vody. Často si konkurujú o energiu 

v tom istom čase. Tu si nielen zbehlý 

špecialista na vykurovanie a sanitu 

rýchlo uvedomí, že skutočne fungujúci 

celkový systém môže vzniknúť iba 

pomocou šikovnej regulačno-technic-

kej orchestrácie všetkých jednotlivých 

komponentov. Preto náš sortiment 

produktov PEWO vnímame ako sta-

vebnicu, z ktorej dokážeme nakonfi-

gurovať kompletné systémy.

Spočítali sme to: pre 1. etapu výstavby projektu Mestské záhrady, teda Stadtgärten Henninger 
Turm
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14 128 POLOŽIEK.  
TO JE ROZSAH DODÁVKY PRE MODERNÚ 
OBYTNÚ ZÓNU.  
 
OBJEDNAJTE SI NAMIESTO TOHO 1 SYSTÉM                 
PRE TEPELNÚ POHODU OD PEWO      
PRE DOMOV. A V RÁMCI PROJEKTU.

DOMA V OBYTNEJ ZÓNE MESTSKÝCH 
ZÁHRAD, TEDA STADTGÄRTEN  
HENNINGER TURM

Vo Frankfurte nad Mohanom vzniká pri „Henninger Turm“ jedna 

z najexkluzívnejších obytných štvrtí v Nemecku. S 800 bytový-

mi jednotkami a 90 000 štvorcovými metrami obytnej plochy. 

90 kW v jednotlivých bytových staniciach a výtokový výkon 

35 l/min signalizuje, že tepelná pohoda tu bola zrealizovaná na 

výnimočnej úrovni. V obytnej zóne „Henninger Turm“ sa sys-

tém PEWO stará o fungujúce celkové riešenie. Zahŕňa vstupnú 

väzbu zo zdrojov energie, mix z blokovej teplárne, tepelného 

čerpadla, plynového kotla a solárneho termického systému, 

kompletné zapojenie do siete v jednotlivých bytoch, až po riade-

nie prevádzky.
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PODRADENÉ CENTRÁLY

TEPLOVODNÁ SIEŤ

SIEŤ BUDOVY

CENTRÁLA ENERGIE

ZDROJE TEPLA

BYT

RIADENIE 
PREVÁDZKY MERANIE

CHLADENIE

ROZDEĽOVAČ 
VYKUROVANIA

VSTUPNÁ VÄZBA 
PLYN/OLEJ/DREVO

MONITORING
ZDROJOV TEPLA

PRENOS 
TEPLACHLADENIE

MANAŽMENT 
TEPLOVODNEJ 

SIETE

MANAŽMENT 
TEPLOVODNEJ 

SIETE

VYKUROVANIE

OHREV TEPLEJ 
VODY

VSTUPNÁ VÄZBA 
Z DIAĽKOVÉHO 
VYKUROVANIA

MANAŽMENT
ZDROJOV TEPLA

VYKUROVACIE 
A CHLADIACE 

OKRUHY

MODUL SIEŤOVÝCH 
ČERPADIEL

MODUL SIEŤOVÝCH 
ČERPADIEL

TEPLÁ VODA

MANAŽMENT 
AKUMULAČNÝCH 

ZÁSOBNÍKOV

VSTUPNÁ VÄZBA 
Z TEPELNÉHO ČER-

PADLA

VYUŽITIE                       
ODPADOVÉHO 

TEPLA

OHREV TEPLEJ 
VODY

MANAŽMENT 
STUDENÉHO ZÁ-

SOBNÍKA

VSTUPNÁ VÄZBA 
Z BLOKOVEJ 
TEPLÁRNE

VSTUPNÁ VÄZBA 
ZO SOLÁRNYCH 

TERMICKÝCH SYS-
TÉMOV

REGULÁCIA                     
VÝHREVNOSTI

DIAĽKOVÁ ÚDRŽBA SERVIS MONITOROVACIA/ 
RIADIACA TECHNIKA

MANAŽMENT 
ENERGIE

KOTOL NA PLYN/ 
OLEJ/DREVO

DIAĽKOVÉ VYKURO-
VANIE TEPELNÉ ČERPADLO BLOKOVÁ TEPLÁREŇ SOLÁRNE TERMICKÉ 

SYSTÉMY
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BYTOVÉ STANICE AKO SÚČASŤ KOMPLETNÝCH VYKUROVACÍCH A CHLADIACICH SYSTÉ-
MOV 

NEHOVORME  
NA TOMTO MIESTE  
O JEDNOTLIVÝCH  
PRODUKTOCH, ALE 
O UCELENÝCH  
RIEŠENIACH

Samozrejme, pre dobré celistvé 

riešenie potrebujú obyvatelia ako prvé 

dobré zariadenie na podlaží. Na tento 

účel sú vedúcim komponentom naše 

bytové stanice s faktorom tepelnej 

pohody, teda regulátorom TFS. Ale 

rúry na vykurovanie a chladenie nevy-

chádzajú iba tak jednoducho zo steny. 

Cesta vedie viacmenej od zdroja 

do centrály energie. V závislosti od 

veľkosti stavebného zámeru cez rôzne podradené 

centrály, ktoré sú prepojené cez teplovodné siete 

a siete budovy a napokon sa rúry dostávajú až do 

bytu. 

Pre každý z týchto prvkov v rozmanitom systéme 

ponúka PEWO vyladený komponent, ktorý možno 

zmysluplne integrovať ako celok. Našu riadiacu 

a regulačnú techniku, ktorá všetko zlučuje, nazýva-

me pewoControl. Aby ste kedykoľvek mali prehľad 

o vašom systéme, môžeme pokojne tvrdiť „naživo“. 

A preto je k dispozícii pewoLive. Tento na webe 

založený softvér vyvinuli naši inžinieri na to, aby 

ste si kedykoľvek mohli prostredníctvom internetu 

prezerať systémové parametre každého jedného 

komponentu. 

Tepelná pohoda je viac než rovnomerne teplá voda.KASKÁDOVANIE

VSTUPNÁ VÄZBA 
POWER2HEAT

ROZDEĽOVAČE 
CHLADU

VSTUPNÁ VÄZBA 
VODNÉHO ROZTO-

KU SOLI

VSTUPNÁ VÄZBA 
ZO SOLÁRNYCH 

TERMICKÝCH SYS-
TÉMOV

ROZHRANIE 
K TECHNIKE RIADE-

NIA BUDOVY

TEPELNÉ ČERPADLO
SOLÁRNE TERMICKÉ 

SYSTÉMY
ABSORPČNÉ CHLA-
DIACE ZARIADENIE
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MODULÁRNE BYTOVÉ STANICE

BYTOVÉ STANICE  
S FAKTOROM                                      
TEPELNEJ POHODY!

Porozprávajme sa:  

+421 2 381 00 996
pewo@nrgflex.sk



BYTOVÉ STANICE  
S FAKTOROM                                      
TEPELNEJ POHODY!

POZNÁMKY
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POZNÁMKY
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POZNÁMKY



Ak chcete, spoznajte vlastný podnikový servis pre zákazníkov 

PEWO po prvý raz pri uvedení do prevádzky.  

Radi to vykonáme z vášho poverenia. Ale aj keď naše zariadenia 

a systémy už roky vykonávajú svoju službu, je regionálne organizo-

vaný podnikový servis pre zákazníkov PEWO pre vás k dispozícii 

po celom Nemecku, Rakúsku a Švajčiarsku. Ak chcete, 24 hodín 

denne, 7 dní v týždni. Takto chápeme tepelnú pohodu v podniko-

vom servise pre zákazníkov.

VÁŠ KONTAKT DO NÁŠHO PODNIKOVÉHO 
SERVISU PRE ZÁKAZNÍKOV NÁJDETE NA: 

 

WWW.PEWO.COM/SERVICE

Táto brožúra poskytuje nezáväzný prehľad o ponuke bytových staníc od spoločnosti PEWO.  

Omyly a technické zmeny vyhradené. Konštrukčné údaje a parametre nájdete v našich príslušných technických dokumentáciách.  

V prípade otázok a nejasností sa obráťte na našich technických špecialistov.
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PODNIKOVÝ SERVIS PRE ZÁ-
KAZNÍKOV PEWO PRE DLHO-
DOBÝ FAKTOR TEPELNEJ PO-
HODY

NEMECKO

PEWO Energietechnik GmbH 

Geierswalder Straße 13

02979 Elsterheide

    +49 3571 4898 300

      info@pewo.de

RAKÚSKO

PEWO Austria GmbH  

Keltensiedlung 93

8850 Murau

    +43 3532 44544

      info@pewo.at

ŠVAJČIARSKO

PEWO Energietechnik Schweiz GmbH

Pra Pury 7

3280 Murten

    +41 31 7556518

      info@pewo.ch

VAŠA ZNAČKA

Kontaktujte nás

NRG flex, s.r.o., Moyzesova 2/B, 902 01 Pezinok

NRG flex, s.r.o., Řípská 18a, 627 00 Brno

+421 2 381 00 996   +421 907 893 202 

info@nrgflex.sk 

www.nrgflex.sk        www.nrgflex.cz  


